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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Danilo Enrique Noreña Benítez contribuiu para o dicionário com 35079 significados que aprovamos e recolhemos neste
pequeno livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite
em visitar nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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zuela
É o sobrenome de um futebolista angolano, que é o modelo de o Krasnodar, Rússia.  Ele joga atualmente no Atromitos
da Grécia para emprestar.  Seu nome completo é José Luis Francisco Zuela.  -Adze, o instrumento de madeira que
utiliza um carpinteiro para desbastar.  Sufixo para denotar desprezo ou degradação.

zugar
Zugar em língua galega significa Sorber, chupar, chupar.  A palavra açúcar, com s, foi o apelido de dois pugilistas
famosos chamado "Sugar" Ray Robinson e "Sugar" Ray Leonard.  A palavra em inglês significa açúcar ou doce.

zukini
Abobrinha também é usada.  É o mesmo que abobrinha ou zapallito.  é uma variedade de abóbora comestível crua
como vegetais.  Há verde e amarelo.  Você também pode cozinhar.  O nome científico é Cucurbita pepo e pertence à
família Cucurbitaceae.

zulaica
Zulaica é o nome de mulher de origem árabe e significa "aquele que é robusto".  Na cultura árabe e alguma africana,
ser robusta uma mulher é considerada bonita, atraente e sexy.  Reflete que é saudável e forte, que pode ter filhos
igualmente saudáveis e fortes.  Zuleica e Zulaika variantes.

zuleika
É o nome de uma mulher de origem árabe.  Significa aquele que é robusto.  Variantes: Zulaica , Zuleica . 

zuleyca
É o nome de uma mulher de origem árabe e significa aquele que é robusto (de carnes generosas).   Existem variantes
Zulaika e Zulaica.  Muitos também escrevê-lo com S.

zuleyka
É um nome da mulher de origem árabe.  Isso significa que aquele que é robusto (e entre os árabes : muito atraente). 
Variantes Zuleica, Zulaica , Zulaika.

zulia
Zulia é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como Zulia ( 41 próprio nome;.  sendo o seu significado:<br>O
termo correto é 40 de Zulia; nome próprio ).  É o nome de um estado da Venezuela, cuja capital é Maracaibo.  Nome de
um município da Colômbia, no departamento de Norte de Santander.  Nome de um rio afluente do colombo-venezolano
do Rio Catatumbo que flui em você, Lago de Maracaibo.  Zulia é o nome de uma princesa indígena Cinera, guerreiro
implacável, que se juntou a Guares e Cucutas.

zulú
Refere-se ao grupo étnico que habita a província de KwaZulu-Natal, África do Sul.  Esta mesma língua étnica.  Há
quase 11 milhões de pessoas deste grupo étnico na África do Sul e são estimados aproximadamente 3 mais em
Moçambique, Zâmbia e Zimbabwe.  Sua língua é derivada do Bantu.

zumacas
É uma inflexão de zumacar.  Significa tratar ou curtimento de peles com sumagre ou eu zumaque.  O zumaque é uma



árvore que tem taninos que é usada em curtumes.  Seu nome científico é Rhus coriaria e pertence à família
Anacardiaceae.  Também recebe os nomes de sumagre, rhus.  Também pode significar para adicionar zumac para as
refeições, tempere com zumac (especiaria turca).  Deixe marinar.

zumaque
Na Colômbia Zumaque e Zumaqué, assim como Tilde, são um sobrenome de origem basca.  Francisco Zumaqué é um
excelente músico colombiano.  É uma palavra original de persa, que significa vermelhidão.  É o nome comum para
erupção cutânea ou erupção cutânea (ou erupção cutânea), causada pela alergia a certas plantas (geralmente
venenosas), como a hera.  Plantas que têm taninos que são usadas no bronzeamento.  Eles são do gênero Rhus e da
família Anacardiaceae.  O mais comum é o Corsriory Rhus, que significa "tingir vermelho".  A substância que produz
vermelhidão é chamada urushiol.

zumaques
É o plural de Zumaque.  Na Colômbia Zumaque é um sobrenome.  É o nome de uma planta que é usada para o
curtimento de couros, por seus taninos.  Seu nome científico é Rhus coriaria e pertencente à família Anacardiaceae.

zumaya
Na América do Sul é uma forma de chamar chotacabras, atajacaminos ou galinha cega, que é uma ave de hábitos
noturnos.  Nome de uma cidade espanhola no País Basco e nome de um rio na mesma Região (Guipúzcoa). 

zumba
Na Colômbia pode ser sinônimo de palmada, surra, palmada, surra, tunda debulha.  É também uma inflexão de
zumbaos.  Significa som, rumbar, produzem ruído ou zumbido.  Ronronar, sussurro, piando, sonar.  Ritmo musical
usado para exercício.

zumbador
É outra maneira de chamar um tominejo, beija-flor, picaflor, quincha ou.  É um pequeno pássaro que se alimenta do
néctar das flores.  Eles pertencem à família Trochilidae. 

zumbambico
É o mesmo mismis ou jején.  É um mosquito pequeno que pica muito forte.  Também é uma maneira de chamar uma
criança muito tola. 

zumbar
É a ação de produzir sons devido ao atrito ou atrito de uma superfície em movimento com o ar.  Pode ser produzido por
batimento (movimento das asas, por exemplo, em insetos) ou também por elementos sólidos que giram muito rápido
(por exemplo, um pião). 

zumbel
É a corda ou piola que é enrolada na trombeta para girar.  Trompete ou corda de peão. 

zumo
Significa suco, extrato.  Líquido que resulta de espremer uma fruta.

zumpango



É um toponymic de origem náuatl.  o que significa fileira de crânios ou crânios.  É o nome de vários municípios ou
lugares no México.  Zupango de Ocampo é um município do Estado do México.  Zupango del Río, também conhecida
apenas como Zupango é uma cidade do estado de Guerrero.  Nome de uma lagoa, localizada no norte da Cidade do
México.  Nome da Região XX do Estado do México. 

zuna
Pode significar resabio, manhã, capricho.  A sentença de Muhammad.  Regra que governa os mohammedanos. 
Também é aceito nesse sentido suna ou sunna . 

zuncho
Na Colômbia é uma cinta de amarração para fardos de enfardamento, geralmente algodão, papel ou papelão.  Eles
podem ser de plástico ou metal.  Eles também são usados para fixar caixas ou ripas de madeira.  Eles são pesadas
braçadeiras.  Fita, circunferência.

zunga
É uma maneira pejorativa de se referir a uma mulher de ideias liberais.  Pode significar sujo.  Também significa
libertado, libertino.  Ele gosta de sua vida sexual, geralmente promíscua.  É um termo muito utilizado no Valle del
Cauca, na Colômbia. 

zungo
Na Colômbia e especialmente no Vale do Cauca, significa sujo, libertado, libertino, promíscuo.  Também é uma maneira
de chamá-lo de uma cueca masculina muito pequena.  Fio dental masculino.  Maiô masculino muito estreito e apertado
(também coloquialmente dito narizona tanga). 

zuñi
É o nome de um povo indígena americano, com sede nos estados do Novo México e Arizona (Estados Unidos). 
Também é a língua que eles falam.  Também se chama zuni ou ashiwi. 

zupia
Na Colômbia e especialmente nas Planícies Orientais significa resíduo, cuncho, sedimento.  Precipitação gerada em
bebidas como guarapo .

zural
Na Colômbia significa pântano, local ou terreno encharcado de água e lama, com manchas de terra dura.  Solo
percolado.  É mais amplamente utilizado para descrever as cristas ou esporão de terra que jutting para fora em uma
umidade (em tempos secos parecem paredes de terra que formam labirintos).  Molhar o local onde abundante
rolamentos de vegetação.  É também um lugar onde você pode encontrar o talo (pode se referir a duas coisas: pombos
selvagens ou palha de milho, com casca).

zurcidos
Significa tecidos, remendados.  Patches.  Arranjos de alfaiataria muito delicados feitos à mão com agulha e linha. 

zurcir
Na Colômbia é tecelagem, tecelagem com muito cuidado com a agulha e tecido à mão ou tecidos delicados.  Jenny
delgado.  Costura, tricô, remendando, junte-se, conceber, inventar, consertar.



zurdazo
Golpe dado com um membro do lado esquerdo, mão ou pé.  Unhas de vôlei com o braço esquerdo.  Golpes de um
rebatedor canhoto no beisebol.  Qualquer tipo de impulso que é feito com a esquerda.

zurdo
Ele é a pessoa que, por natureza, faz tudo com a mão esquerda.  Ele chuta com a perna esquerda.  Na Colômbia, de
forma coloquial, também é dito manicagado.

zurea
Canção de ninar de espiga. Ruído ou sussurro que emitem a columbiform aves como o pombo ou pomba. Inflexão de
agrados.

zurea
Canção de ninar de espiga. Ruído ou sussurro que emitem a columbiform aves como o pombo ou pomba. Inflexão de
agrados.

zurita
Na Colômbia é uma maneira de chamar a montanha rolinha ou pombo.  Pomba.

zuro
Colômbia diz le COB para o pombo ou pombo-reprodução.  Paloma sem pena.  Em algumas partes da Colômbia
também dirá COB gallinazo, urubu, chulo ou goleiro.  Também é uma outra maneira de chamar o cob ou COB com
casca coração.

zurra
Na Colômbia é o mesmo que tunda, batendo, esfola, batendo, batendo, debulha.  É também uma inflexão da palmada,
o que significa marinar, bronzeamento (pele), batendo, palmadas, tundir, censura, repreensão.

zurrapa
Significa cuncho, sedimento, lâmina, cocô, assento.  Precipitar que se acumula no fundo de um navio com líquidos. 
Coisa ou objeto sem valor, resíduo. 

zurrapelo
Significa repreensão, corretivo, assustador.

zurrapias
Plural de zurrapia , Zurrapas .  Significa cunchos, sedimentos, wisps, grounds, seats.  Precipitados que se acumulam
no fundo dos vasos com líquidos.  Coisas ou objetos sem valor, desperdício. 

zurrapiento
Significa que ele tem zurrapas.  Significa que tem cuncho, sedimento, lâmina, solo, assento.  Tem precipitado que se
acumula no fundo de um vaso com líquidos.  Coisa ou objeto sem valor, resíduo.  pessoa insignificante . 

zurrete



É uma deformação da palmada.  Em aragonês destruindo, zorete, fezes, cocô, merda, merda.

zurriagazo
Na Colômbia é batida ou fuetazo dada com um couro de vaca.  Fuetazo, whiplash.  Na Colômbia o couro é um
sinônimo de chicote, chicote, perrero, verga, Cós, whipcord, chicote, cinta.

zurriagazos
Na Colômbia, é o mesmo que chicote.  Sucessos inferidos com um apanhador de couro ou um cão.  Na Colômbia a
couro também dizemos perrero.

zurriago
Na Colômbia é sinônimo com chicote, chicote ou mercado de peixe.  Também pode dizer perrero.  Basicamente é uma
haste, normalmente de pau-rosa da goiaba (madeira dura) e uma tira de couro.

zurrones
Plural de bolsa.  Na Colômbia significa mochila, bolsa ou mochila, geralmente de couro.  Saco, saco, carteira. 
Colômbia também carteira significa pessoa tola ou impertinente.

zurró
É uma inflexão da palmada.  Significa punir colar thrash, chicote, batida, batida, tundir.  Verifique novamente, censurar,
condenar.  Ele também é curtimento de couro, marinar ou bronzeado da pele.

zurrón
Na Colômbia, diz zurrón impertinente, cansativo e tolo pessoa.   Também é sinônimo de carteira, bolsa, mochila,
mochila, saco, saco.

zurumbo
Na América Central significa tontura, atordoada.  Na Colômbia dizemos zurumbatic, que tem o mesmo significado. 
imprudente. 

zurupa
Na Venezuela e especialmente no Estado de Mérida é uma maneira de chamar o órgão sexual feminino.  Vagina. 

zurupe
Na Venezuela, significa broto, fora, protuberância, colisão.  Na Colômbia dizemos turupe.  Vulgarmente na Venezuela
vagina, órgão sexual feminino (também dizem zurupa). 

zurupetos
É o termo que se refere os corretores que ainda não estejam matriculados ou registados.  Ele também é usado para
fazer referência o notário Membros não-registrados e considerados intrusos, arrivistos, provisórios, temporários ou
excedentários

zutano
Na Colômbia, que dizemos que é Fulano, mengano, zutano e perencejo.  É uma lista de pessoas que não querem dizer



ou não se sabe seu nome.   Cada uma das palavras para dizer a mesma coisa.  um desconhecido.  Tipo, indivíduo,
sujeito, vizinho citano, também.  Um pobre, um periquito de traços, um dom ninguém.

zuttibur
Na mitologia eslava é o nome do protetor Deus das florestas e animais e selva.  Sombra ou o espírito da floresta. 
Também foi chamado de Berstuk.

zutuhil
Tsutuil incorretamente escrito e ele deve ser escrito como Zutuhil ( 41 próprio nome;.  sendo o seu significado: também
chamado de Tsutujil, Zotonil, ou Zotojil é o nome de um povo aborígine de origem Maia, que vivem a sul do Lago de
Atitlán na Guatemala.  Sua língua também é chamada também.

zúngaro
Zúngaro, ou melhor Zungaro, é o nome de um gênero de peixes grandes da família Pimelodidae.  É um dos nomes
comuns de um peixe de água doce da família dos bagres.  Também é conhecido como manguruyú, jaú, sapo catfish,
yaú, tightr, robal, donzela, surubí.  É encontrado nas bacias dos grandes rios da América do Sul.  Eles são basicamente
piscivores, de tamanhos às vezes maiores que 2 metros e há 2 espécies.  No Peru há uma cidade com esse nome
perto de Huánuco.  É também o nome de um grupo étnico siberiano de origem mongol, que fazia parte dos povos
oiados.  Também foi chamado de dzúngaro,júngaro, choro u olot.  Eram nômades, budistas.  Em relação a ou de
Zungaria.  É o nome de uma região central da Ásia, entre o Cazaquistão e a China.  Era também o nome de um Kanato
naquela região.

zynerexis
O termo correto em espanhol é a sinerese, em ambos os casos começa com s.  Trata-se de um processo químico no
qual as substâncias componentes de uma suspensão ou mistura são separadas.  Geralmente são água ou outro líquido
e um gel.  Também pode ser o caso de separar o soro do sangue.

 hadrón
Em Física é o nome que recebe uma partícula subatômica de interações muito fortes. 

¡alto!
Significa parar, ainda, ser ainda, pare.

¡andando!
É uma expressão que é usada para exigir mais rápido ou leveza alguém lento ou Cavalier.  Significa ir! Mexa-se! Anda
logo!.

¡ay!
É uma interjeição de dor.  Também pode significar angústia, susto, pânico ou sobressalto. 

¡carajo!
Na Colômbia, assim com a interjeição, é uma expressão de dor, fúria, raiva, raiva, choque, aborrecimento ou surpresa.

¡chapeau!
Significa meus respeitos, parabéns, respeitamos o que você faz, admiramos você.  É uma expressão de origem



francesa, que manifesta que ele tirou o chapéu em sinal de admiração.

¡chapó!
É uma expressão de surpresa que mostra respeito e admiração por algo ou alguém.  É uma expressão de origem
francesa e significa simplesmente "Tiro meu chapéu para isso".  Maravilhoso, fenomenal, espetacular, excelente. 

¡eche!
É um axclamacion de surpresa ou raiva que usam da costa colombiana. É equivalente a Epa, pucha, Uff. Não tem
sentido.

¡glorioso!
Significa excelente, ótimo, fenomenal.  É uma expressão de euforia, de muita alegria.  De muita glória, de imensa
alegria. 

¡guay!
Como interjeição, é usado por jovens.  Isso significa muito bom! fantástico! Excelente! O melhor!. 

¡guácala!
É uma expressão que denota descontentamento, nojo, asco, asquerosidad.  Na Colômbia, usamos também no mesmo
sentido as expressões "Gás!", "Fuchi!", "Fo!" ou "gás, fuchi fo!",

¡hijuepuerca!
É uma interjeição usada em o Santander (Departamentos da Colômbia).  É uma expressão que denota surpresa.  Ele
também é usado como um substantivo para se referir a uma persona non grata.

¡increible!
Você quer dizer fantástico! Fenomenal! Prodigiosa! Portentoso!.  É algo muito especial e você não pode acreditar.

¡maldita sea!
Maldição.  Uma expressão que denota a raiva, a raiva, a raiva ou decepção.

¡pse!
Assim, com sinais de admiração é uma expressão de exaltação e afirmação.  Você quer dizer sim! afirmativo.  Nenhum
sinal de admiração PSE significa Pagamentos Seguros Online, pagamentos feitos via internet ou aplicativo e de um
celular ou celular. 

¡que es la bara1
Não é um termo em espanhol, mas o italiano. O Bara em italiano significa o caixão, o peito onde colocou os restos
mortais do falecido. Roupas para um cadáver. 1 o Bara é o nome de um filme por pistoleiros em italiano, também
chamado de " Priparati Bara-" em espanhol chamado " Viva Django "

¡qué berriondera!
Que berriondera! Está incorretamente escrito e ele deve ser escrito como "Berriondera, Barraquero." sendo seu
significado:<br>Berriondera, defende Barraquero. Na Colômbia, significa bonito, forte, com muita força. Com muito



vigor, difícil, intenso. Corajoso. Como está escrito com pontos de exclamação, exatamente a dizer sensacional!,
incrível!, ótimo!, excelente!. Ele esclareceu que berriondera deve ser escrito com B e javali, não é um porco, mas
corajoso com B. Então usamos na Colômbia, onde estas palavras são originários.

¡súper!
Na Colômbia é uma expressão que indica que algo é maravilhoso, que não poderia ser melhor do que conseguiu. 
Excelente. 

°c
É o símbolo dos graus Celsius ou graus Celsius.  É uma unidade de medição de temperatura. 

´rayar
Zero significa listras com algo para fazer.  Excluir ou marcar alguma coisa com listras.  Também significa Dawn
(amanhecer) ou chato, cansativo.  Na Colômbia que é usado também para ferir, lacerar, causar ferimentos com alguma
coisa, principalmente metal, dando origem a um rayon (superfície ferida mas long).  Fazer arranhões.

¿es buñuelo?
Na Colômbia significa falta de preparação, sem formação ou conhecimento suficiente para exercer uma profissão ou
profissão.  Ele não tem aprendizado.  Novato, bisoño, inexperiente, aprendiz, neófito, iniciante.   Esférico, frito, feito de
farinha de milho e queijo listrado.

¿inga
O termo correto é qualquer um.  Em Cuba e o Caribe equivalente a pequena quantidade de algo.  Tem pouca
importância, pequena quantidade, tris, pitada, pucho, puchito.

¿oca
ganso é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Oca", sendo o seu significado:?<br>OCA tem vários
significados. Isso é uma ave da família Anatidae ( patos ) seu nome científico é Anser anser. OCA é outro nome que lhe
dão o nome ( 41 Oxalis tuberosa; a família do Oxalidaceas.  É um tubérculo comestível.  OCA é um sobrenome e
complemento nos nomes de vários lugares em Espanha.  Em várias tribos da Amazônia colombianos significa casa, em
casa.


